
ਗਉੜੀ ਕਬੀਰ ਜੀ ॥ 
Gauree, Kabeer Jee: 

ਅਵਰ ਮੂਏ ਕਕਆ ਸ੅ਗੁ ਕਰੀਜ੄ ॥ 
Why do you cry and mourn, when another person dies? 

ਤਉ ਕੀਜ੄ ਜਉ ਆਪਨ ਜੀਜ੄ ॥੧॥ 
Do so only if you yourself are to live. ||1|| 

ਮ੄ ਨ ਮਰਉ ਮਕਰਬ੅ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
I shall not die as the rest of the world dies, 

ਅਬ ਮ੅ਕਿ ਕਮਕਿਓ ਿ੄ ਜੀਆਵਨਿਾਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
for now I have met the life-giving Lord. ||1||Pause|| 

ਇਆ ਦ੃ਿੀ ਪਰਮਿ ਮਿਕੰਦਾ ॥ 
People anoint their bodies with fragrant oils, 

ਤਾ ਸੁਖ ਕਬਸਰ੃ ਪਰਮਾਨੰਦਾ ॥੨॥ 
and in that pleasure, they forget the supreme bliss. ||2|| 

ਕੂਅਟਾ ਏਕੁ ਪੰਚ ਪਕਨਿਾਰੀ ॥ 
There is one well, and five water-carriers. 

ਟੂਟੀ ਿਾਜੁ ਭਰ੄ ਮਕਤ ਿਾਰੀ ॥੩॥ 
Even though the rope is broken, the fools continue trying to draw water. ||3|| 

ਕਿੁ ਕਬੀਰ ਇਕ ਬੁਕਿ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
Says Kabeer, through contemplation, I have obtained this one understanding. 

ਨਾ ਓਿੁ ਕੂਅਟਾ ਨਾ ਪਕਨਿਾਰੀ ॥੪॥੧੨॥ 
There is no well, and no water-carrier. ||4||12|| 

 


